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Npe/UIOKEHa MX  JICKCHMKO-CEMaHTHYecKash KJIacCU(UKalUs W  IPEICTaBJICHbl  Ka4yeCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHBIC
XapaKTEePUCTUKHU BBIAEIEHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX rpymil. OnucaHbl 0COOCHHOCTH MapaJurMaTHUeCKUX CBS3eH U
CIIOBOOOpa30BAaTENbHBI  MOTEHIMAN  HCCIeAyeMbIX  eauHul.  OnpeneieHsl  CEMaHTHKO-(YHKUMOHAJBHBIE |
(byHKIMOHATEHO-CHHTaKcHYeckue cBodictBa CII, B yacTHOCTH cremu(HKa MX CHHTAKCHYECKOW COYETaeMOCTH, PACKPBITHI
OCOOCGHHOCTH [IUCKYpCHUBHOIO Hcronb3oBaHusa CII Ha MHKPO- W MaKpOTEKCTOBOM YPOBHSX. AKTYaJbHOCTB
HcclleIoBaHus 00yCIIOBIICHa 00MIeil HANTPaBICHHOCTHIO 'YMaHUTAPHOU ITapaurMbl 3HaHUS Ha N3y4EeHHE KOTHUTHBHBIX U
KOMMYHHKATHUBHBIX aCIIEKTOB PEYeBOIl JEATENPHOCTH C IIOBBIIICHHBIM OCOOCHHBIM HHTEPECOM K Ipoleccam
BepOAIbHOIO apaHXKMPOBAHHS MBICIH M IPHCTAIBHBIM BHUMAHHEM K Pa3HOTO pOAa CHHKPETHYECKHM OOpa3sOBaHUSM,
Cpein KOTOPBIX OCOOCHHOE MECTO 3aHMMAaeT CyOCTaHTHBHPOBaHHOE IpuiarateiabHoe. [IpoBelneHHME KOMIUIEKCHOTO
aHanM3a CyOCTaHTHBHUPOBAHHOTO MPWJIATATEIBHOTO CBS3aHO C HEOOXOIMMOCTBIO OINpENENICHNUs] 3aKOHOMEPHOCTEH
nepexoaa S3bIKOBBIX €IMHUII W3 OJHOM TIpaMMaTHYeCKOH KaTeropum B JAPYIYIO, YTO MOXET CHOCOOCTBOBAaThH
BCECTOPOHHEMY IIO3HAaHHIO MecTa W pOJM IPOLECCOB HOMHMHAIMM B TPHHIUIAX M MEXaHH3MaX S3BIKOBOTO
KapTUHUPOBAHUS MUpa.

KaroueBble cioBa: CyOCTaHTUBHPOBAaHHOE NpWIIAraTelIbHOE, JICKCHKO-CEMaHTHYECKas TIpyINa, MHUKPO- H
MaKpOTEKCT, MOP(OJIOTHIECKAs KaTeropusi, HOMHHALMS, HapaAurMaTHYeCKHe CBS3H, CHHTaKCHYECKas COYeTaeMOCTh,
CII0BOOOpa3oBaHUE.

Kinakh Liliana, Prykhodko Anatoliy. Paradigmatic and Syntactic Properties of the Substantivized
Adjective of Modern German. This article focuses on the complex study of the substantivized adjective of modern
German to define its paradigmatic and syntactic properties. It analyses the specificity of morphological categories of
substantivized adjectives, suggests their lexical semantic classification and presents qualitative quantitative
characteristics of the selected lexical semantic groups. The article describes the specific features of the paradigmatic
relations and word-formative potential of the analysed units, reveals their semantic functional and functional syntactic
properties, including the specific character of their syntactic compatibility, and exposes peculiarities of their discourse
usage on micro- and macrotextual levels. Topicality of the article is determined by the general direction of knowledge
humanitarian paradigm to study cognitive and communicative aspects of speech activities with its increased interest to
the processes of the verbal arrangement of thoughts and its special attention to the different syncretic products, among
which the substantivized adjective takes up the special place. Realization of the complex analysis of the substantivized
adjective is connected with the necessity to make clear the regularities of transposition of speech units from one
grammatical category into another, that can help to cognize closely the place and the role of nomination processes in the
principles and mechanisms of the language mapping of the world.

Key words: substantivized adjective, lexical semantic group, micro- and macrotext, morphological category,
nomination, paradigmatic relations, syntactic compatibility, word-formation.
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EB®EMI3ZMU SIK 3ACIE MAHIITY JISIIIT
Y HOJITHYHOMY JUCKYPCI

PosrnsinyTo dyHKLIOHYBaHHS eBdeMi3MiB y mosiTHIHOMY AnUCKypci. OCHOBHA yBara 30cepe/ykeHa Ha IXHbOMY
MaHIMyJISTUBHOMY BIUIMBI Ha CBIZIOMICTh peuumieHTa. J{oCHi/KeHHsI MPOBOAMIOCS Ha OCHOBI aHITIOMOBHHX JDKEpEll.
[IpoananizoBaHO OCHOBHI OCOOJHMBOCTI MOJIITHYHOTO AWCKYPCY 1 3a3HAYEHO IIiJIi Ta MOTHBH BHUKOPHUCTAHHS y HBOMY
eB(emizmiB. BHOkpemiieHO TOJOBHI (akTOpH, IO 3YMOBIIOIOTH sBHINE eBpeMii M Yac TOJMITUYHHUX BHUCTYIIB.
Bucsitiieno TeMHy cCTOpoHY eBdeMizarii MOBH. 3AIMCHEHO aHaIli3 eBPEMI3MIB SIK IHCTPYMEHTA, IO JOTIOMArae JIoJsM
CIpuiMaTy IpaBay, sSIKy BOHM HE XOTUIM O 4yTH 1 3HaTu. HaBeJeHo npuKkiaay BUKOPUCTAHHS MONITHKAMHU IO THYHOT
JIMTIIOCIT», TaK 3BAHOTO IHAKOMOBIICHHS 33/UIs JIOCSTHEHHS NEBHUX IparMaTWYHuX mijed. [lomiTHuHa KOpeKTHICTh He
3aBXK/JM O3HAua€ 4ecHicTh. EB(emizamis — 1ne oauH 31 3py4HHX CIOCOOIB CKa3aTh HENpaBay Ta 3MIHUTH CIIPUHHATTS
HeOaxaHoi iHdopMarlii. BuaineHo 0CHOBHI OCOOJIIMBOCTI ONITUYHOT KOMYHIKAIIii, IO MIOBHICTIO BiIPi3HSIOTH i BiJl MOBH
MOBCSIK/IGHHOTO BXXHUTKY. BKa3aHO NEepCIEeKTHBY IOJANBIIOTO JOCIHIKEHHs 0coOIMBOCTel QyHKIIOHYBaHHS eB(heMi3MiB
HE JIMIIE Y TOJIITHYHOMY, a i B IHIINX THIAX JTUCKYpCY.

Krouosi ciioBa: esdemis, eBhemizm, MaHITYIALIs, TOTITHYHA KOPEKTHICTD, MOJITHIHUNA AUCKYPC.
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ITocTaHoBKa HayKoBoOI MpodJeMu Ta ii 3HaYeHHs. [omTHIHNIA TUCKYPC 3aBXKIU IPUTITYE
70 ce0e HOBI CJI0Ba, IO 3yMOBJIEHO MOTPEOOI0 HOMIHAIIT HOBHUX pealliii Ta HEOOXITHICTIO B)KUBAHHS
BYQJIITUBHUX OJIMHHUIIb JUIsI HOMIHAIl MPOOJIEMHUX SIBHUII. Y «MOBI IMOJITHKHWY» IMOCTIMHO iCHYIOTH
MOHATTS, 5IKI €B(EeMi3yIOThCsI, OCKUIBKY MOJITHYHI Jis19i HAMAraroThCs IPUXOBATH MEHI (aKTH Ta HE
30Cepe/KyBaTH Ha HUX HaJIMIPHOI yBaru rpomajcbkocti. Came TOMy aHaji3 MOBJIEHHS MOJITHYHUX
Ta TPOMAJCHKUX MisiUiB MOBMHEH mepedyBaTH MiJ NMWIbHOI yBaroro miHrBicTiB [18, 302]. Lle i
BH3HAYa€ aKTyaJbHICTh HALIOI CTATTI.

AHaji3 JociaigxkeHb ui€i mnpoOaemMu. VYueHI BHUBYAIM CEMAHTH4YHI, MparMaTH4HI,
(dyHKIIOHANBHI Ta CIOBOTBIpHI ocobiuBocTi eBdemizmiB (B. b. Benukopona [5], B. Il. Mockgin
[9]), ineonoriuni (B. B. bymikosa, A. B. Menbandenko [4]), nomituyni eBpemizmu (O. B. O0OBiHIIeBa
[10]), mpupony i MexaHi3Mu MaHimyIsTHBHOTO BILMBY eBhemismi y moBi 3MI (FO. C. Backosa [3]).

Meta i 3aBaanHs crarrti. L{ine Hamoi po3BigKM — pO3MNIAHYTH eBpeMi3Mu SK 3acid
MaHImyJIAIii y moJiThaHoMY auckypcei. OkpecieHa MeTa rnepeadoadae BUPIIICHHS TaKUX KOHKPETHUX
3aBlaHb: 1) mpoaHamizyBaTd Iili W MOTHUBH eBdemizamii MOBH Yy MOJITHYHOMY JHUCKYpCI;
2) pO3MIIAHYTH MaHIMYJISIIHHUN BIUTUB eBPEMi3MiB Ha CBiIOMICTh PEIUITIEHTA.

Bukiaxg ocHoBHOro marepiajgy #  OOIPYHTYBaHHSI OTPMMAaHHX pe3yJbTaTiB
pocaix:keHHsl. MoBa, a TouHilne ii BIUIMB Ha JIIOJAMHY, BUBUAETHCS y Pi3HUX acmnekTax. B ymoBax
PO3BHUTKY CY4YacHOTO CYCHUIBCTBA, TEXHOJOTIYHOTO MPOTPECY BEIMKUN IHTEPEC MPOSBISETHCA O
TaKoro SIBUIIA, K MAaHIMyJsis. MaHIMyIATUBHUIN BIUTUB BUBYAIOTh y PaMKaX MIDKOCOOHMCTICHOI Ta
MacoBOi KOMYHIKaIlil, Ie MaHimyssis HabyBae popMH MOMITHYHOI Ta KOMEPIIHHOI Tponarasan abo
npocto pekiaamu. €. JI. JloneHKo BH3HAYa€ MaHIMYJALIIO SK BHUJ IICUXOJIOTIYHOIO BIUIMBY, IpHU
SKOMY MalCTEpHICTh MAHIMYJIATOPa BUKOPUCTOBYETHCS /ISl IPUXOBAHOTO BIPOBAHKEHHS B ICUXIKY
ajpecara 1ijei, 6axkaHb 1 HaMipiB, BIIHOCHH a00 yCTaHOBOK, SIKi HE 30IraloThCsl 3 TUMH, fAKi € B
ajpecara y 1aHUil MOMEHT [7].

EBdpemizmMu MaroThb 3HAUYHUN MAaHIMYJIATUBHUM NOTEHLIad, SKUM 3yMOBIEHMH TaKUMHU
bakTopamu:

— eB(eMi3MU MPUXOBYIOTh CIIPABKHIO CYTHICTh SIBUIIA 32 PaXyHOK CTBOPEHHS HEUTpasbHOI
Y MO3UTUBHOI KOHOTAlI (32 paXyHOK M€XaHi13My acolllaTUBHOCTI, IPUXOBAHOTO CIIOCO0Y mepeaayi
iHpopMauii, ByaqtoBaHHS AIMCHOCTI, IO € OUTbII €()EeKTUBHUM, HIK NMPSIMHUNA BIUIMB Ha CBIIOMICTh
JIIOJTUHM )

— PpELMIIIEHT 3a3BMYail He BCTHra€ BUAUIUTH €BPEMI3MH 3 KOHTEKCTY Ta OCMHUCIUTH iX,
OCKUIbKH 1H(popMaliitHuil noTik y 3MI abo mix yac mpoMOB MOMITHKIB YCKIIaJHIOE OPIEHTYBAaHHS B
MOBHOMY Marepiajii Ta IpU3yInHuHse Horo 00’ €KTUBHY OLIHKY;

— J7s TOro, 100 MPHUCBOITH CIOBY CTaTyc eB(heMi3My, HEOOXIHO 3pO3YyMITH, SIKUH came
pedepeHT NpuUXOoBaHMH 3a IIMM CJIOBOM; SKIIO ajpecaT 4Yepe3 MEeBHI NMPUYMHM (HEcTaya dacy,
HE/IOCTaTHIN piBEHb OCBITM TOINO) HE MOXeE 3pOOMTH 1€, TO eB(eMi3M Tak 1 3aIUIIMTHCS
HEPO3II3HAHUM;

— HEe3Ha4yHa YaCTHHA PELUIIEHTIB 3HaloMa 3 siBUILEM eBdeMii ((pinosnoru, KypHaiaicTh); He
3HAIOYU CYTI CAaMOT0 SIBUINA, HEMOXJIMBO M 3pO3yMITH, SIK B1I0YBA€ThCS MaHINYISATUBHUMN BIUIUB [3].

MasinyntoBaHHSl K BHJl NCHXOJIOTIYHOTO BIUIUBY MOKE 3JIHCHIOBATHCS Ha JBOX PIBHAX:
1) Mi>KOCOOMCTICHOTO CIINIKYBaHHS; 2) BIUIMBY Ha MacoBy cBimomicTh [3]. EBdemizmu sk 3aci6
MaHIMyJIALii JOCUTh YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS caMe Y MOJITUYHOMY TUCKYpCi uepe3 IMOCTilHe
Oa)kaHHS TOJITUKIB BIUIMBATH HA MAcCOBY CB1IOMICTbh. [loNiTHYHUI AUCKYypC MOKe OyTH BH3HAUYEHO
SK CYKYITHICTh YCIX MOBJCHHEBUX aKTIB y MOJITHYHHUX AUCKYCISIX, a TaKOXX MpaBMJI MyOJIYHOI
MOJIITUKH, K1 0(OPMUIIKCS 3T1IHO 3 TPAAULISIMU Ta TIEpeBIpeH1 AOCBIIOM [2, 6].

OCHOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU Cy4YacHOI MOJITHYHOI KOMYHIKAllii € Opi€HTOBaHICTh Ha
ayJIUTOPII0, JKOPCTKI OOMEXEHHS y 4aci, CIPSIMOBAHICTh Ha JOCATHEHHS TIEBHOI METH Ta BaXKJIMBa
ponb 3acobiB MacoBoi iH(opmauii [20, 8]. 3aranbHa XapaKTepHUCTUKA MOJITUYHOIO JIUCKYPCY
BHU3HAuUa€e IOro rpaHuill Ta 3MICT, CHUCTEMOYTBOPIOBaJbHI O3HakM Ta (QyHKIIi, omucye 0a30Bi
KOHIIETITH.
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OcHOBHE NpU3HAYCHHS MOJIITUYHOI KOMYHIKaIlii — 6opoTh0a 3a Bimany. Ha mymky Gararbox
yueHHX (y paMKax CeMiOTHYHOTO MiAX0.y), OyIab-siKa Bilaga BUpaXKaeThecs uyepe3 MoBy. [lomituka —
1€ HIIO 1HIIE, AK KOIU(IKOBaHI 3HAKH, K1 PO3TOPTAIOTHCA 33 JOIIOMOTOI0 aKTy BHCIIOBIIOBAHHS B
COLIIQTbHO-CEMIOTUYHHUN TPOLIEC — MOBJICEHHEBY IHUCKYPCilO, IO PO3IJSLAAETHCS SK CYKYIHICTh
MOBJICHHEBUX (IUCKYPCUBHUX) NPAKTHK, SKI BIUIMBAIOTh Ha (OPMYBaHHS YSBJICHHS MPO 00 €KT
(bakr, siBUIIE, TpOIIEC), IKUIT BOHU TPEICTABISIOTE [12, 4].

[Tim wac BHCTYNy IOJITUKH TMOBHHHI HE JIMIIE MPOIHPOPMYBATH ayIUTOPIIO MPO SKHICH
aCIIeKT CYCHUIBHOTO XHTTS, a i 3aBOIOBATH NMPHUXWIBHICTh Y HEl, IEPEKOHATH CIyXayiB 3aiHATH Ty
YU 1HIIY TO3UINI0, a TAKOXX 3aPYYUTHCS IXHBOK IMATPUMKOIO. AHali3 BUCTYINB MOJITHKIB A€
3MOT'y, 3 OJIHOTO OOKy, MPOTHO3YBaTH iXHI MOJAJbINI dii Ta HAMIpPH, a 3 IHIIOTO — BCTAHOBUTHU
HanO1 b1 €EeKTHBHI CIIOCOOM BILIMBY Ha ciayxadiB [1]. YacTo moaiTHYHY pUTOPUKY HaIlpaBiIeHO Ha
Mporarany, OCHOBHa MeTa SIKOi — 3a JOMOMOTO0 IIIECIIPSIMOBAHOTO CBIIOMOTO T0O0PY MOBHOTO
MaTepiajy mepeAaTd MEeBHUM 3MICT 3a/Jis JIOCSITHEHHS 3alporpaMOBAHOIO MPAarMaTUYHOTO BIUIMBY
Ha ayJAUTOPIIO0, IO MIATBEP/IKYE «CBIJIOME MAHIMTYJIIOBAHHS CIPSIMOBAHICTIO MOBHHX OJUHUIIL Ha
BBy [11, 60-63]. EMoriiiHO-eKCIIPEeCHBHI YMHHUKH, L0 IOCHIIIOIOTH MOBJIEHHEBHH BIUIUB, €
OJTHIEI0 3 EKCTPAIIHTBICTUYHMX TPUYMH IIUPOKOTO BHUKOPHCTAHHS BTOPMHHOI HOMIHAIil Yy
NOITHYHIA puTopuui [15, 79], a BosoAiHHA Pi3HMMH 3aco0aMyd MOBH Ta BMIHHS iX aJIGKBATHO
BUKOPUCTOBYBATHU € BAYKJIMBUMH CKJIAJIOBUMHU JITHTBICTUYHOT KOMITeTeHIii mosituka [20, 148].

VY cydacHii aHITHChKIA MOBI BUHUKIIA CBOEPITHA «TIOJMITUYHA JUTIIOCIS, KOJIM HasBHI HIOU
Bl pi3Hi MoBM — MoBa o¢imiiHoi mpomarangu Ta 3BM4aiiHa MoBa [18, 303]. UYepe3 cBoro
CIPSIMOBAHICTh Ha JIOCSITHEHHS MEBHOTO MParMaTUYHOrO e(heKTy Ta Opi€EHTOBAHICTh Ha ayJUTOPIIO
CydyacHa TIOJIITUYHA KOMYHIKaIlisi HeMOXJINBa 0e3 BKUBaHHS eB()EeMi3MiB aprOTUYHOTO XapaKTepy Ta
tak 3BaHoro “doublespeak” (iHakoMmoOBII€HHs), [0 HAaOYy/IM 3HAYHOTO IOIIHUPEHHS Yepe3 3aco0u
macoBoi inpopmariii. Hanpuknan: special action (the rounding up and murdering of Jews), to steer
(to dishonestly influence the placing of business), stool pigeon (a police informer), surgical strike (a
bombing raid), stoppage (a strike by employees), squiffy (drunk), social ownership (control by
politicians and bureaucrats), shout (a police informer) [23].

[Tonmynsipuzaniss nmomiTHYHUX eBpEMI3MIB yepe3 3aco0u MacoBoi 1HQOpMaIlll 3yMOBIIOETHCS
TuM, 1m0 B 3MI Oynp-skuii iHIMBITyadbHUN aKT BHUCIOBIIOBAHHS MICTUTh JCSKUN Cy0’€KTUBHO-
OLIIHHMM MOMEHT, IO XapaKTEePU3YeTbCsS I1HTEHIIOHAIBHICTIO, HAaBMHUCHICTIO BHOOpY 3aco0iB
BHCJIOBITIOBAHHSI, MIPOTHO3YBAHHSAM IMparMatuyHoro edekTy BucioBIOBaHHS [8, 21]. ¥ momiTuyHii
MOBI BCl BHCJIOBJIIOBAHHS IPOJAYMAaHO 1 HECYTh NE€BHE IparMaTHuHe HaBaHTaxeHHs [17, 5]. Mosa
HOJITHUKIB € 3ac000M BIUIUBY 31 BCiMa BJIaCTUBUMM il mpuitomamu, opmMaMu, METOAaMU 3/1iHICHEHHS
I[bOTO BIUIMBY, a €KCIIpecis Mij Yac MOJITHYHUX MPOMOB Ma€ BUPA3HO COLIAJIbHUN XapakTep 1 €
I[iJIeHaNPaBJIeHO0, BUOIPKOBOIO, OIliHKOBOMO [ 14, 6-8].

Buxonsuu 3 Toro, mo MoBa — e(heKTHBHUI 3aci0 BIUIMBY KOHIIENITYJILHUX KOHCTPYKIIM Ha
KOTHITUBHY cHUCTeMy perumieHnTa [13, 7] 3 MeTOI0 4acTo HEYCBIJIOMJIIOBAHOTO HaB’sS3yBaHHS HOMY
NEBHUX MOIJISAAIB, YY€HI MOCIYTOBYIOThCS TEPMIHOM «i€0JIoTiyHI eBpeMizMu». BoHu BigHOCATHCA
JI0 JIGKCUKO-CEMAHTUYHOTO pO3psAny eBdemizMiB moiiTuuHoi cdhepu [4]. BxxuBaHHS 17€0JI0TTUHUX
eB(eMi3MiB y cdepi MONITUKH Ma€ Ha METI TOCSITHEHHS CXBaJIEHHS MEBHOI OpraHi3allii CyCHiibCcTBa
4yepe3 MporaraHay Ta Haca/HUKEHHs TOTJISIB, BUTITHUX MAHIBHUM MOJITUYHUM PEKUMaM, a TaKOXK
NPUKPUTTA iX HempaBoBUX il mpoTu Hapony [19, 313]. ¥V upomy acnekTi BOHU AyXe OJNM3bKi 10
qurIoMaTHaHux eBdemizmiB. Hanpukan:

“People are imprisoned for years without trial, or shot in the back of the neck or sent to die
of scurvy in Arctic lumber camps: this is called elimination of unreliable elements. Such phraseology
is needed if one wants to name things Without calling up mental pictures of them” [24].

MortuBaliiiHe MIATPYHTS 3aCTOCYBaHHS BCIX TpyNn MOJITHYHUX eBpeMi3MiB (Hamip
MEPEeKOHATH TPOMAJCHKICTh Yy JOLIIBHOCTI BIMCHKOBOI TIONITUKM KpaiHHM Ta BUIPABIAHHS
3aCTOCYBAHHSI Takoi TOJITHKHA Y BHIAJAKy 3 BIHCHKOBO-TIOJNITUYHUMHU eBemizMaMu; OaxxaHHsS
MOM SKIIIUTH HETMPUEMHI TOBIJOMIIEHHS, MEPEKOHATH eJEeKTOpaT YW MPEACTaBHHKIB OIO3HIIIi,
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IIPUXOBATH NOJITHUYHI IOMWIKH Ta BBECTU B OMaHy PELMIIIEHTA — Y BUNAJAKY 3 JAUIUIOMaTHYHUMU
eBpemMizmMaMu; JIOCATHEHHS CXBAJICHHS II€BHOI OpraHizaulii CycHiIbCTBa Yepe3 Mpolaraniy Ta
HACa/UKEHHS IMOMIAIB, BUTIJHUX NaHYIOUYMM IOJITHUYHUM DPEXUMAaM; MPUKPUTTS IX HEIPaBOBUX
HisiHb TIPOTH HAPOJy — y BUIAJKY 3 1J€0JOriYHMMHU eBdeMizMamu) JT03BOJISE CTBEPIKYBATH, IO
BOHM 3/1€OLIBIIOT0 BUKOHYIOTh PUTOPUYHY (DYHKIIIFO, OCKUIBKHM iX YXHBaHHS JOIOMarae HeBHUM
YMHOM BIUIMBATH Ha I[IHHICHI YCTaHOBKH aJpecara, i ByaliTUBHY (YHKIO, IO 1HOAI MOXE MaTu
edexT qucTopTuBHOi [5, 93-94].

[TomiTHUHUI NUCKYpC € BAKIMBHM YHHHMKOM CYCHUIBHOTO 1 KYyJIBTYPHOTO JKHTTS.
[ToniTnyHa KOMYHIKallisl BIAITpae BUPIMIAJBbHY POJb y Tpolieci (OpMyBaHHS CYCIUIBHOI TYMKH 1 €
MOTY>KHUM 3ac000M MOBJICHHEBOT'O BIUIMBY Ha cityxada. [LInsxom aritamii Ta mpomnarany moyiTi4Ha
emrta Gopmye moTpiOHY T KapTHHY JKHUTTS, IO NMEPECIYHMMH TPOMAJITHAMM CIIPUHMAETHCS HE SIK
Cy0’eKTHBHA TOYKA 30pY, a K ¢akTu. [lomiTuuHi eBhemizmMu, 1m0 BXKUBAIOTHCS B TEKCTaX MOJIITUIHOT
KOMYHIKaIlii, aJpecaToM SKHX € MacoBa ayAWTOpisd, 3 LUUIKO TOM’SKIIUTH HETaTHBHI acoljiarii,
MOB’s13aHi 3 MEBHUMH (paKTaMu, 4acTO MPU3BOIATH A0 BUKPUBJIICHHS CMUCIY OIMUCYBAHOTO (haKTy
[10, 51].

B. I1. MockBiH Bigokpemittoe eBdemiro BiJ ae3iH(opMarllii, CTBEPIKYIOUH, IO UM SBUIIAM
BJIACTHBI Pi3HI 1Tl Ta KOoMyHikaTuBHI (GyHKIII. L{ins eBdemii — mom’sIKIIEHHS BHCIOBIIOBAHHS, a
b aesindopmartii — OpexHsi, oOMaH, BUKpuBIeHHs ictuau [9, 61]. EBdemizmu 3aMiHsOTH clloBa Ta
BUpa3H, Kl HeOaxkaHl /Ui CIIBPO3MOBHUKIB y INMEBHIN cmyaun 1 Mo © BUKIIMKAaTU HEraTuBHY
peakiiro. EBpemizaMu MaioTh HEHTpaJbHY KOHOTAIIO 1 BiJNOBIJAIOTh OCHOBHIM Wil Mporecy
eBdemizalii — YHUKHYTH KOHQUIIKTY B CHUIKYBaHHI Ta IiJ{ yac BUCTYIIIB, NPUXOBAaTH HETaTUBHI
daktu. Anminictpanis npesugenta Cnomydenux IlrariB Amepuku bapaka OGamu ycminiHo
BHUKOPHUCTOBYE siBHIIe eBdemizariii moBu. Hampukmam: “outliers (states like North Korea and Iran);
man-caused disasters, countering violent extremism (terrorism); former clients of Obama Justice
Department lawyers (the detainees in Guantanamo); issue (a great problem)” [21].

Cam mpesugent CIHA b. OGama mig yac MPOMOB TEX HEOJAHOPA30BO BUKOPHCTOBYE
eBdemizmu: complex issue (lraq); low-income (the poor); sanitation engineer (garbage collector)
[16]. Hatoun uuncnenHi iHTepB’'t0 cTocoBHO KOHGuKTYy CIIA Ta Cupii, BIH TOBOPUTH PO BIiHHY,
HaBiTh HE BHUKOPHCTOBYIOYM CaM TEePMiH «BiiiHa»: any necessary means, regime change, ultimate
defense, humanitarian intervention, grave consequences (the employment of armed forces against a
foreign power); a significant piece of business (military action); limited air strike (bombing); device
(bomb) [25].

Jlxaner HamomiTaHo, aMepUKaHCHKMI TMONITHK, 3a3Ha4yae, M0 Taka eBdeMizailisi MOBU
BUKOPUCTOBYETbCA IiJ] 4ac MPOMOB, BUCTYIIB Ta IUCKYCIH MOJITHKIB, 100 MOKa3aTH, L0 «MHU
X0YeMO pyXaTHcs reTh BiJ MomiTUKU ctpaxy» [21]. Kpim Toro, e oueBuaHUN 10Ka3, M0 eBpeMi3MU
CIIyTYIOTh TIEBHUM 3ac000M JJIsi Byasi3amii JIHCHOCTI Ta MaHIMYJIATHUBHOIO BIJIMBY Ha CBIJJOMICTb
pelumieHTiB. 3aCTOCOBYIOYM YHCIEHHI eBdeMi3Mu mif yac npoMoB, bapak OOama Mmae Hamip
nepexkonarn xurenis CIIA B ycmimHOMYy pO3BUTKY iXHBOI KpaiHM, a mnpodecii, ki He €
MOMYJISIPHUMH, BHUCBITJIMTH B 1HIIOMY pakKypcl 3a JONOMOIOI0 1HIIOI Ha3BHU, sIka MaTUMe OLIbII
NO3UTHBHE 3HaYeHHA. OJTHaK HaBITh MPU 3MiHI Ha3BM JICHOTAT 3AJIMIIAETHCS TUM CAMUM 1 BUKOHYE Ti
& cami yHKIIT.

Jlesiki BYeHI BBaXKaOTh, 110 MOJITUYHI €BPEMi3MH HE € CIPaBXKHIMH eBpeMizmMamu, 60 BOHH
MaloTh HaMip NMPUXOBATHU pealbHICTh. Tak, Ha nymMKy l. P. I'anpnepina, skio eBpemizMmy He BAAETHCS
30eperTi 3B’SA30K 13 MO3HAYYBaHMM JIEHOTaTOM, BiH Tmiepectac OyTu eBdemizmom: tension
(Hampy)keHa CHTyaIlisi) 3aMmicTh UPrising (moBcramus), undernourishment (uemoimanus) 3amicTh
starvation (romon) [6]. 3Baxkaroun Ha 1ie, FO. C. backoBa CTBep/pKye, 10 BUIC3a3HAUCH] TPUKIIATH
BCE-TaKH 3QJIUIIAIOTHCS eBdeMizMaMu, X04a 1 MalOTh CIIA0KUI 3B’ 30K 3 IEHOTATOM, OCKIJTbKH BOHU
BIJMIOBIJAIOTh OCHOBHMM IIUIIM eB(eMiszalii MOBJIEHHS: YHUKHYTH KOH(IIKTY, NpPUXOBAaTH
HETIPUEMHI SIBHIIA IHCHOCTI [3].
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[Tomituuni eBdemizmMu 3a chepaMud BXHTKY 1 MparMaTHYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH MOYXHA
MOJITUTH Ha BiliCHKOBO-TIONITHYHI, TUIUIOMATU4HI Ta igeonoriudi [5, 156]. [lonituuni eBdemizmu
0e3rnepepBHO TOMOBHIOIOTHCS HEOJIOTIYHHMH, IO CIIPHYUHSIETHCS BUHUKHEHHSIM HOBHX MOJITHYHUX
HOMIHAI[iil 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIII€I0 Ta BTPATOI MOJITHYHHMHU eB(heMizMaMu iX eBPeMiCTHUHUX
puc yHachmigok mnonynaspusainii depes 3MI. Ile 3ymMoBiI0€ HEOOXIIHICTP CTBOPEHHS HOBHX
BepOaTbHUX 3ac001B 3311 HEOOX1JHOTO MPArMaTUYHOTO BIUTMBY Ha peruiieHTa [5, 93]. OcHOBHUMU
dakTopamMu, sKi CIPUYMHSIOTH SBUIIE MOJITHYHOI eBdemizamii €: 1) BUCOKHI piBEHb COIIAIbLHOT
KYJIBTYPH Ta TPOMAJICHKOI MOBEMIHKH; 2) 1J€0JIOTIS Ta MEHTANITET CYCIUIBCTBA; 3) KOMEpPLIHHUN
IHTepEeC JI0 JIFOJIMHU SIK JI0 TIOTEHIIItHOTO KiieHTa [3].

BucHOBKH Ta MNepCHeKTHBH MNOAAJBIIOIO MOCTiI:KeHHsl. HeBix eMHUMHU eJIeMEeHTaMu
MOBHOI KOMYHIKAIlii € 1J€0JIoris, Mpomaranjaa, MaHIMyJSIlis CBIIOMICTIO, 1HGOpMAIIHUN Ta
NICUXOJIOTIYHUI BIUIMB, SIKi MOB’s3aHi oAuH 3 onHUM. llomiTuku Ta 3acobu MacoBoi iH(opmarii
MOCJIYTOBYIOThCSl e€B(pemMizMaMu 3aJy1sl JOCATHEHHS W peaiizaiii BIacHUX ILUIEH, IS BUCBITICHHS
daxTiB 1 momii y THX TOHAaxX, SIKi BiJNOBIJAIOTh IXHIM MOJAIBIIMM CTpATErisiM Ta iHTEpecam.
Buxopuctanus eBdemMi3MiB 4acTO MOSICHIOETHCS OakaHHAM OYyTH MOJITUYHO KOPEKTHUM, OCKLIBKU
17I€0JIOTiSI MOJIITUYHOI KOPEKTHOCTI € OCHOBHOIO PHCOI0 AHIJTIOMOBHOTO IOJITUYHOTO JHUCKYPCY.
[Ipore He Bci po3mizHaOTh B eB(deMi3Max BJIACTHBICTh MaHIIMYNIOBATH CBIIOMICTIO pELUIIEHTA.
3a3Buyail mei (GakT BAATO MPUXOBYETHCS Ta 3AIHMINAETHCS 1032 KyJicaMH, €PEKTUBHO BUKOHYIOUN
CBOIO POJIb 1] 4aC BUCTYIIIB, IPOMOB 1 AUCKYCIi MOITUKIB.

[TepcneKTHBY MOAAIBIIOTO JOCTIKEHHS BOa4aeMO B aHalli31 (pyHKI[IOHYyBaHHS eB(eMi3MiB B
IHIIUX TUTIAX JUCKYPCY.
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Kouasina Dniuna, Konapyk Anmna. IpdeMU3Mbl KaK CPeICTBO MAHMIYJISINMN B MOJTUTHYECKOM JHCKYpce.
PaccmarpuBaercss (yHKuMOHMpOBaHHE HBGEMHU3MOB B MOJMTHYECKOM JHUCKYpCE Ha IpHUMeEpEe aHIIOA3BIYHBIX
WUCTOYHUKOB. [71aBHOE BHHMaHHE COCPEAOTOUYEHO HA MX MAHUITYJSITUBHOM BIMSHMM Ha CO3HAHHE pPELMIIMEHTA.
[Ipoanamu3upoBaHbl TIaBHBIE OCOOCHHOCTH MOJUTHYECKOTO IHUCKypca. YKa3aHBl MOTHBBI HCIIOJB30BAHHS B HEM
9B(heMu3MOB. BrieneHsl TaBHbIe (PaKTOPHI, BEI3HIBAIOIINE SBICHHE SB(YEMUN BO BpEeMs HMOJTHTHICCKUAX BBICTYILICHHUM.
Packprita TemMHas cropoHa sBpemmsanuu pedn. [IpoBexeH aHamu3 3BPEMH3MOB KaK HWHCTPYMEHTA, MOMOTAIOIIETO
JIOASM BOCHPHUHSATH TPaBAy, KOTOPYIO OHH BOOOIIe HE XOTenu OBl CIBIIATh W 3HaTh. CyIIECTBYET BO3pacTaromas
TEHIEHIWsI M30erath OTKPHITBIX Pa3TOBOPOB HA HEKOTOpHIC TeMbl. HaBemeHBI mpuUMephl YMOTPeOICHUS MOJIUTHKAMHU
SIBJICHUSL IIOJUTHUYECKOH JAMIVIOCCUU» Ul JOCTHXKCHHS OIPENENICHHBIX IparMarudeckux uLeneil. Ilomurnyeckas
KOPPEKTHOCTh HE BCEr/a O3Ha4aeT YeCTHOCTh. DB(eMH3auus — 3TO OAMH U3 YIOOHBIX CIIOCOOOB CKa3aTh HEMpaBly, a
TaKKe M3MEHHUTh BOCIPHUITHE HeXellaTelbHoW MH(popMauuu. BrineneHsl 0cOOEHHOCTH MOJMTHYECKOH KOMMYHHKALIWH,
MOJHOCTBIO OTJIMYAIONIHE €€ OT fA3bIKa IIOBCEJHEBHOTO YIOTpeONeHusa. YKazaHa MEpCHeKTHBA JajbHEHIIero
HCCIIeIOBaHUA OCOOCHHOCTEH (YHKIMOHHPOBAHMS 3B()EMU3MOB HE TOJBKO B MOJIUTHYECKOM, HO M B JAPYIHX THIIAX
JIICKypca.

KawueBple caoBa: 3BpeMus, 3BPEMH3M, MAHHUITYISANUSA, TOJUTHYSCKHA TUCKYpPC, MOTUTHYCCKAS
KOPPEKTHOCTb.

Koliada Elina, Kondruk Alina. Euphemisms as the Means of Manipulation in the Political Discourse. This
article deals with the functioning of euphemisms in the political discourse. The euphemisms are researched on the basis
of the English sources. The main attention is focused on their manipulative impact on the consciousness of the recipient.
The basic peculiarities of the political discourse are mentioned. The motives of using euphemisms in the political
discourse have been singled out. The main factors evoking the usage of euphemy in political speeches are examined. The
dark side of language euphemizing is outlined. Euphemisms are analyzed as a tool that helps people to perceive the truth
that they would rather not hear at all. There are examples which indicate the usage of the “doublespeak” by politicians in
order to achieve some pragmatic aims. There is a rising tendency to avoid speaking directly about some topics. To be
politically correct not always means to be honest. To euphemize is one more convenient way to lie and to alter the
perception of the bitter truth. The main peculiarities of the political communication which make it totally different from
the language of everyday usage are revealed. The conclusion offers the suggestions for the future research of the
functioning of euphemisms not only in the political but also in other types of discourse.

Key words: euphemy, euphemism, manipulation, political discourse, political correctness.
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